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DECISION No. 

Sectoral Programme of Industrial  Doveiopment 
for the Met al-Transforming Sector 

The COMMISSION of  the CARTAQMA AGREEMENT, 

BEARING IN MIND chapter IV and articles 3, 45, 47,  57, 65,  61, 03 

94,   100(a)  and 103 of the Cartagena Agreement and proposal ?6 of the Board, 

CONSIDERILO : 

That the memoer countries have undertaken to initiate a pro cea« of 

industrial development  of the Andean Subregion through industrial programming, 

That, to this end,  the Commission must  adopt Sectoral Programme/, of 

Industrial Development, whi^h will be implemented jointly by the member 
countries, 

That met a]-transforming is a priority sector in programmes for promoting 

intensive economic development in the Subregion, 

DECIDES t 

To adopt the Sectoral Programme of Industrial Development for the 

Metal-Transforming Sector annexed to the present decision. 

SECTORAL PROGRAMS OP INDUSTRIAL Wm&Wm 
POR TH1 M1FAL-ÎRANSFOR1IMG SECTOR" 

x-    Purposes of the P^^gy« 

4rH"h )>   Tn« member countries undertake to implement the present 

Programme in the spirit of article 3? of the Cartagena Agreement, with the 

main purpose of promoting the development of an efficient «et al-trans forming 

industry in their territories, through the implantation and consolidation 

of the basic technological infrastructure necessary 'or this end.    Such 

development must lay the foundations for all  the countries to reinforce 

-¡he structure of their industrial sector, improve their capacity to adapt 

ani generate technology and create possibilities for specialization with a 

view to trade within the Subregion and with the rest of the world. 



»it translation has been prepaid hy UMIDO from the original Spanish 
text and supplements document H#/WG,lll/5 of 16 October 1972 entitled 
"Some impressions of sub-regional economic co-oparation in th© andean Group" 
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II.    Products covered by i-he Programme 

Article ?.    The products; covered by thir Programme are those appearing 

in annex I,  identified by the descriptions therein given in each case and 

classified in accordance with NABANDIM. 

III.    Location of plants 

Article 3.    The product ti covered by the Programme, grouped in the 

categories for allocation indicated in annex II and described in annex VII, 

shall be proudced in the planta to be located in the territories of the 

member countries in accordance with the distribution set forth in annex III. 

Article 4.    The member count ri e J shall transmit to the Board t total co- 

economic information on existing linee of production or feasibility studies 

concerning new lines of production,  corresponding to the categories whioh 

have been allocated to them, on the basis of the outlines transmitted to 

them by the Board within thirty days from the date of adoption of this decision. 

Those outlines shall contain the elements nceesary for assessing the 

fulfilment of the purposes of the Programme an set out in article 1 and, 

in particular, for allowing identification of benefits and coats in relation 

to production in each allocated category, as affected by variables such 

as technology, the incorporation of parts of domestic or subregional origin 

over a period of time, different sizes of plants and the markets which would 

be supplied. v 

Article 5.    Chile, Colombia and Peru shall make available the informa- 

tion or th<. feasibility studies mentioned in the preceding article withia 

two years from the entry into force of the present decision. 

These countries shall commence production in the lines which have bee» 

allocated to them within three years following the submission of the 

feasibility studies concerned. 

In exceptional cases, duly determined to be such by the Board, the 

latter may extend any of the time limits laid down By up to one year, 

provided that the total time before production is commenced does not exceed 

six years from the entry into force of the present decision. 
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Artiçle_6.    Bolivia and Ecuador shall auimV  the infornatici or feasi- 

bility studies mentioned in article 4 within three years following the entry 
into force of the present decision. 

These countries shall commence production in the line, which have been 

allocated to them within three years following the submission of the studies 

concerned.    Thia time limit may be extended by the Board in exceptional 
caaes, duly determined to be such. 

^Hcle 7'    Within sixty days following the date on which the infomiation 
referred to in article 4 is received, the Board shall! 

(a) Verify the existence of production and, if this is confirmed, 
communicate the fact to the member countries¡ 

(b) Lay down conditions of origin for the products allocated, taking 
into account in particular the need to create or reinforce in 
tJin°Lticle"!er 00ym%TUB thi *»*»*rt«l  infrastructure referred 

wfUflf §*    The allowing products ahall be included automatically in 
the liberalisation programe provided for under the agreement, in accordance 
with the corresponding provisione 1 

f*) 

Those regarding which the information referred to in article 4 
M» n* beam satmitted within the tiae lis**, established in 
anieles 5 and 6j 

Ü^MÍr ÌTt^^Ì? thm """^ »••«**¥ «*• *«t alloca- tion would not be feasible! 

(0)   Thoee «hose production ame not been commenced within the time 
limits laid down in articles 5 and 6. 

èÈ&SàSLÏ*    ** l«ter than 31 December I98O and on the basis of th* 
evaluation to be made by the Board of the results achieved in the implemen- 

tation of the Programe, the member countries undertake to adopt all the 

necessary measures to ensure that its purposes are fulfilled a* effectively 

as possible and, in particular, to facilitate the carrying out of projecta 

in oases where production has commenced by the end of the period. 



IV.    The liberalization programme 

Article 10.    Thirty days aft or the adoption of the  present decision, 

the member countries  other than the one to which a category han Vm allocated 

rjhall totally eliminate duties on the import of the products in -lucL'd in the 

category ^cnnnrr.cd originating in or coming' from the corjTtr;>   of allocation. 

From the ::amr date,   each of the countries in question :'hall apply 

duties in accordance with the requirements set forth in annex IV to importn 

of products of the uame category originating in and coming from thé remaining 

cov.nl rien, other than the country to which the category hau been allocated, 

runa «li;ill  eliminate them completely on 31 December I98O. 

Article II.    Prom the date indicated in article 10,  the rrember countries 

to which -i category if allocated shall apply iutiera not  exceeding those 

indicated in anmoc TV  ï o imports of the products included in the category 

concerned originating in and coming from those member countries to which 

the same category han nob been allocated.    These duties shall be maintained 

until  31 December I98O,  or I985 in the case of Bolivia and Ecuador, whereupon 

they shall be completely eliminated. 

Article 1".    Wh«3n a category has been allocated to more than one member 

country, the elimination of duties on their importa from each other of ali 

the products included in the category concerned shall take place as follows! 

(a) Wiifiin 30 dayn  following the adoption of the prerent decision, 
they shall take as point of departure the lowest duty indicated 
for the countries concerned in annex IVj 

(b) They chalí  eliminate the paid duty through three successive annual 
reductions of 40 per rent,  30 per cent and 30 per cent respectively, 
aa from 31 December of the year in which production is commenced 
or its existence verified in one of the countries receiving the 
allocation; 

(c) Thoce member countries to which one and the same category has been 
allocated may agree mutually on a faster elimination of dutiee on 
importi- from each other of the products concerned,  in which case 
they shall   inform the Commission and the Board of the ternie of 
such agreement. 
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When countries which share allocation«! under the present  Probaran 

decide, by mutual agreement, to specialise in particular line, of production 

within these allocation^ they shall communicate the fact to the Board „o 

that the latter may propose to the Commission desirable adjustment* in the 

liberalization programme concerned,  BO that this will exclusively benefit 

the country to which the specialized line in question i* asBign.rf. 

Wcle M»    Without prejudice to the provision« of the preceding 

articles, the member countries may not apply tariffs exceeding the levels 

of the Common External Tariff to imports of products originating in or 
coming from the other countries. 

article 14.    Mithin 30 days following the adoption of the present 

decision, the member countries shall eliminate restrictions of any kind on 

imports of products covered by this Programe originating in and coming 
from the other member countries. 

tâi0l9 ^    Wor the Purposes of the liberalization programme and the 
Common External Tariff, the member oountrie* may express and apply the 
relevant duites in ad valora» te*»«. 

V. 

ATUCT« li«    The member countries undertake to apply the ratea of the 

Common External Tariff appearing in annex V to imports of the rroduct, 

covered by the Programe when they originata in and come fro» countries 
outside the Subregion. 

àUMLU*    "»»e member countries shall apnly the rates of the Cowaon 

Esternal Tariff for the producta covered by the Programme from ?1 h«,w 

of the year immediately preceding that ir. which production in to he command, 

a« indicated in the information referred to *n article 4 *d in accordale 
with the provisions of articlen 5 and 6. 

On the same occasion, the Board may decide that the rates of the Common 

-tttaul Tariff shall be applied to other produce of the ,a*e allocate 

category if it considers that their import from outside the Subregion may 

seriously prejudice th* objective« of the Programme or impair the effective««*., 
of the allocations granted. 
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Article 18.     If ary production exists on the date when the present 

decision is adopted,  the Common External  Tariff for  the products concerned 

chall  be adop+ed onc^ the Beard verifies the existence of production  and 

commini cntefJ the  fact to the member countries, under  t.h*! terms of article 7(a). 

Art i elf. 1.9.     In all canes when the common external rates must be applied 

to product si covered in the Programme, the rates on parts of these products 

must  also he applied. 

article ?0.    Prom 31 December 1976,  the member countrios shall begin 

to bring their national tariffs closer in line with the Common External 

Tariff for those products to which it was not being applied on that  date, 

and shall conünue the process automatically, by linear progression,  year 

by year, in such a way that the Common External Tariff is fully applied on 

¿1 December 1980. 

Nevertheless, whenever the circumstances indicated in article 17 exist, 

the ooMon external rates shall be applied in accordance with the provisions 

of articles 17 and 19. 

article 21.   Without prandi oe to the provision« of the preceding 

articles, those member countries whose tariff rates are higher than those 

of the Cowaon External Tariff may maintain theee rates until 31 December 1976, 

when they shall begin the process of bringing these rates in line with the 

common external ratos automatically, by linear progression, year by year, 

in such a way as to reach the latter rates on 31 December 198O. 

Article 22.    Tb 1 provisions of the Common External Tariff are mandatory 

lor all «amber countries, who nay not postpone their application, unilaterally 

alter the oofmon -ates or adopt any measure modifying their effect«.    Conse- 

quently, those proaota covered in the Programme may not receive any speeial 

treatment which will modify the common tariff rates, and may not benefit 

from total or partial sxempt ion from or reduction, suspension or reimbursement 

of the duties concerned. 

Article ?3.    To enable the programme to procead as effectively as possible, 

the rates of the Common External Tariff appearing in annex ¥ shall ©• pro- 

gressively reduced by the Commission, on the proposal of the Board,  in suoh 

a way as to reconcile the need to bring about maximum efficiency in the Sub- 

region with adequato protection for the linss of production allocated. 
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Por the purpose of formulating the relevant  proposal, the Board, in ito 

««mal evaluations,  «hall take into accotant,  among other fantors, th, tonhnino- 

economic information referred to in article 4, the feasibility étudies 

prepared and the results achieved in the lines of production concerned. 

VI»    The complementary measures 

Article 24.    The member countries undertake not to encourage the 

cenmencement in their territories of new lines of production which have not 

been allocated to them and which may affect the allocation grafted to another 
member country or other member countries. 

To this end they undertake not to grant State aid, preferential credit 

treatment, or tariff, tax or «xchange privileges of any kind for the commence- 

ment of new linee of production similar to those allocated to another member 

country or other member countries, and not to adopt measures of any nature 
which will run counter to the purposes pursued. 

They further undertake not to grant new privileges of the nature of 

those mentioned nor to expand those already gran+ed to lines of production 

existing in their territories on the date of adoption of the present decision. 

AfH0^6 ?S*    H» ««ber countries undertake not to authorize direct 
foreign investment in their territories in the caso of projects which include 

proviHion for products belonging to categories allocated to another member 
country or other member countries. 

Wtff •££•    The undertakings set forth in the two preceding articles 
shall remain in force until 3I December I982 in the case of lines of 

production allocated to Colombia, Chile and Peru and until 31 December I987 
in the case of those allocated to Bolivia and Ecuador. 

WW* ?7-    Uïrt*l *k* Commission approves the programe for harmonisa- 
tion of the machinery regulating foreign trade in the »ember countries and 

the subregional machinery for the promotion of exports, the following rules 
shall apply» 

(a)    In the case of allocations made to one country exclusively, the 
country receiving the allocation may continue to apply exemptions, 
reductions and reimbursements of duties and other direct aid 
designed to promote exports to the Subregion or outside it} 
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iL ïîiCa£,
+V

f Shared all0^tionrJf  the countries benefiting from 
the allocation may continue to utilize the measures indicated^ 

ÎE SSSSïï 8UVaraí;aph 0nly f0r eXP°rts to «arketf'^L 
wifhin +ÍP f¿ •le8Vhey ^^ «utually on their utilization 
XI contât oÏrt6h irtZ^l f" rï'^ °- th^ **1 coricate xne content of their agreement to the Commission and the Board. 

Article 20.    When a member country to which a product category has been 

allocated is ready to commence production and considers that an accumulation 

of stocks prejudicial to its interests may occur in the Subregion,  it shall 

communicate the fact to the Board and the Utter may recommend to the other 

«ember countries the adoption of the measures required to avoid suoh predice. 

MMS-Ì2.    The member countries may not apply safeguard clauses of 

*ny kind to i»ports of the products covered by the present Program originating 
in and coming from the other member countries. 

MMS-&.   Until Bubregional technical standards are adopted, the 
productif of any product included in an allocation shall be subject to 

technical standard approved by the competent organ of the »ember county 
in which production takes place. 

lÖMS-ä-    ThoBe member countries which have products covered by the 
^gramme included in their lists of exception«, declare that they are 

raving them fro» the lists concerned on the date of adoption of the pre««* 
decision.   The products referred to are thoae indicated in «»»ex n. 

yiÇ** *'   **" th# c°»i88ion, on the proposal of the Board, «»provea 
Sanerai stsndards on the Ministration of the sectoral prcgra.es of 

industrial development, a Committee on Metal-Trans forming composed of 

technical experts appointed by tin .«ber countries shall be created to 

advise the .card on the administration of the present Pregra-e.   Thi. 
Committer shall meet when convened by the Board. 

Iitl#« })-   Until the Commission fulfils the provi.ions of article 32 
of decision 49, the »ember countries shall adopt ***** to ..eist «*- 

regional producers i» taking advantage of gov««**! deaand for the pro*«*, 
oovered in the Programme. w^mmm 



- 9 - 

«*- - aooi810„ 46 in itti:: :: rr; * *- ~- - 
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COLOMBIA 

CATB30RIES ALLOCATED 

Kumber 

1.1 

1.2 

1.4 

3.1 

r> 

9.1 
10 

11 

11 

18 

2?.A 

25.I 

27 

30 

31.1 

31.2 

35» 2 

3M 
35.7 

35.S 
35.9 

Í5.15 

35.I6 

Designation 

Sprayers 

Cultivators 

Harvest ers 
Machinery for filling and closing bottles, etc. 

Machinery for grain milling 
Machinery for the bakery and cocoa industries 

Foundry equipment 

Scissor^ rasorßt  «te. 

Forging machines 
Surface-finishing »achines 

Machinery for the plastics industry 

Centrifugal pumpe and turi» ymva 

Events for the paeeege of fluido 

Light aircraft 

Dental apparat ne 
Medical and surgioal apparatus 
KerMtteally sealed oo«prec»or unit« t*r refrigera* ien 

Open compressors for refrigerati©« 

Öry clean »fg maohinery 

Sening machinery 

Manual loons 

ïoyo 
Maohinery for the production of footwear «id ether 
leather nmnufaoturee 
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CHILE 

C/.THïORTES ALLOCATED 

Number Den i glial ion 

1.1 Sprayers 

1.2 Cultivators 

1 3 Machinery for mowing gram 

p.i Gemire-tom and rotors 

e.2 Rerrt i fiers 

a.3 Tranufonaers 

13 Meohanic¡?l presses 

15 Milling «achines for »etals 

21.1A Prill bits for mining 

21.2A "Trioones" with mot all i c carbide inserts {fcr minin*} 

21«4 Crusher», etc. 

?3 Failway equipment 

25.1 Centrifugal putps and twoe-puMp« 

27 St ««tent e for the pasegge of fluids 

?8,2 E< etrioftl circuit-breaking apparatus of »or© than 
1,000 volt* 

29.? KoaBurinf or checking inrtruaents, apt»li«ac«i má «arhirtes 

31.1 Dental apparatus 

33.2 Medical and surgical apparatus 

35.2 Hermetically neal«d «»pressor units for reffiguration 

35.8 Seiring »achines 

35.9 Menval loo»? 

35.10 Fixed-fo.-uo photographic apparatus 
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ECUADOR 

CATEGORIES ALLOCATETI 

Nujnbf.T Designat i m 

1?.] 

34 

16 

c'2 2 

24 

2fi 

&.1 

32 

M 

35*12 

Machinery for the dairy industry 

Drill bits, reamers,  etc. 

Hydraulic prenses 

Reciprocatine ohip-removal machines 

Ponnir-e presses for the plastics industry 

Manuring and checking instruments (electric«! or electronic) 
Centrifuges 

Electrical circi it-breaking apparatus of less tîiati 
1,000 volt3 

Cío ke, watches, etc. 

Hydraulic systems 

Pressure gauges 
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PERU 

CATB30RIES ALLOCATED 

Humber 
Designation 

3.2 Packing or wrapping machinery 

4 Machinery for the ceraede industry 
5.1 Lifting oachinery;   -Cackle, holet s arU winches 
8.1. Generator« and motora 
8.2 Rectifiers 
e.3 Transformers 
9.2 Machinery for the production and pwcaasiiur of oV s. 

soap, «»to.                                                           -op 

13 Mechanical pressée 
19.1 Drilling nachinen 
21.1 A Brill I-ita for Mining 
21. IB Coaplata drill* 
21.3 Boring apparata* 
21.4 Crushere, etc. 
25.1 Cmtrifugnl pu»pe «id turto-pu»pß 
25.2 Putl-dispenain*; papa 
28,2 Electrical e ir cdt-breaking apparatuc of more thaï 

1,000 volta 
29.I Bw*iag ana calculating iustnaaenta 
33 Variable speed eWa 
35.1 Sac containers 
35.3 S«i-fc«i»atic coapressors for refrigeration 
35.5 "Rell-boni* evaporator« 
35.9 Manual looais 
35.11 8till projectors 

35.13 Themost ate 
35.14 Taxiaetera and parking Miara 






